
 יְבָרֶכְךָ
 יְהוָה

 וְיִשְמְרֶךָ

jewarechecha 
Adonai 
vejischmerecha 

Segne 
dich ER 
und 
bewahre 
dich, 

Εὐλογήσαι 
σε κύριος καὶ 
φυλάξαι σε, 

Eulogḗsai se 
kýrios kaì 
phyláxai se, 

Der HERR 
segne dich 
und behüte 
dich; 

 יָאֵר
 יְהוָה
 פָנָיו

 אֵלֶיךָ
 וִיחֻנֶךָ 

ja'er Adonai 
panaw elecha 
wichuneka 

lichte ER 
sein 
Antlitz dir 
zu und 
sei dir 
günstig, 

ἐπιφάναι 
κύριος τὸ 
πρόσωπον 
αὐτοῦ ἐπὶ σὲ 
καὶ ἐλεήσαι 
σε, 

epiphánai 
kýrios tò 
prósopon 
autoũ epì sè 
kaì eleḗsai 
se, 

Der HERR 
lasse sein 
Angesicht 
leuchten 
über dir und 
sei dir 
gnädig; 

 יִשָא
 יְהוָה
 פָנָיו

 אֵלֶיךָ
 וְיָשֵם

 לְךָ
 שָלוֹם

jissa Adonai 
panaw elecha 
wejasem lecha 
schalom 

hebe Er 
sein 
Antlitz dir 
zu und 
setze dir 
Frieden. 

ἐπάραι 
κύριος τὸ 
πρόσωπον 
αὐτοῦ ἐπὶ σὲ 
καὶ δῴη σοι 
εἰρήνην. 

epárai kýrios 
tò prósōpon 
autoũ epì se 
kaì dṓē soi 
eirḗnēn. 

Der HERR 
hebe sein 
Angesicht 
über dich 
und gebe 
dir Frieden. 

 

 

 

 

 



Der Priestersegen  

Num 6,22  Der Herr sprach zu Mose:  

Num 6,23  

Sag zu Aaron und seinen Söhnen: So sollt ihr die 
Israeliten segnen; sprecht zu ihnen: 

 

Num 6,24  Der Herr segne dich und behüte dich.  

Num 6,25  

Der Herr lasse sein Angesicht über dich leuchten 
und sei dir gnädig. 

 

Num 6,26  

Der Herr wende sein Angesicht dir zu und 
schenke dir Heil. 

 

 

Neue Einheitsübersetzung 
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